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Soon the whole New Testament will betransglated into Buryat

In thisissue wetravel with our Swvedish board mem-
ber Soren Sadell to aremotelittlevillagein Buryatia,
Sberia

“ Atsagat is an exceptionally beautiful village”

“I shall just jot down someimpressionsfrom anancient
Siberian village closeto the border with Mongoliaand
China. Atsagat isan exceptionally beautiful village. All
the cottages, which aregrey, areinavalley surrounded
by mountains. Right at the edge of thevillageisariver,
and the plains stretch from the village up towardsthe
mountains. It’s still morning, and daybreak paintsthe
horizon afiery red. All thevillage cowsaregathered just
abovewherel live. They stand and kick holesintheicy
stream they’ reabout to cross. They’ rethirsty and drink
foralongtime. They'reunlikely to comeacrossastream

or spring during thewholeday they’ reinthemountains.
| know exactly wherethey’ regoing. Yesterday Sergei
and | acted ascowherds. That meant that the two of us
wereresponsiblefor 150 cowsfrom 27 cottages.

“Morethan 500 peoplelive here. My prayer isthat the
men, who don’t work but just spend their timedrinking,
and the children, who still know nothing about Jesus,
and all the other villagerswill cometo see and under-
stand who Jesusthe Saviour is. But now let meexplain
how | cameto beinAtsagat.

OntheTrans-Sberian Railway
“Two brothers, Magnus and Erik Rosshagen, and | had

set out onthetripto Sberia (It wasthefifthtimefor me,
andthefirst for them.) They could spareonly twoweeks
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On the Trans-Siberian Railway

—onefor travellingand onein Siberia. | wasto beaway
for two months. We travelled on the Trans-Siberian
Railway inacarriagewith forty peopleinthesameopen-
plan compartment.

“Wehad arrived at Ulan-Udein Buryatia. One after-
noon Erik held up aguidebook and said: ‘Look! It says
herethat there’saBuddhist museum where you may
filmasmuch asyoulike. It'sabit to the east, towards
the Mongolian border. Couldn’t wetry to get there?

Theladsgot hold of acar to takethem. | did nothing
because | wasn't in the mood at the timeto go to a
museum. But thereinthevillageof Atsagat | felt that this
wasthe placefor meto stay.

“ They have very, very little hope of a happy life
after death”

“Sergei and Zhenyahavetreated measasonintheir
home. They areBuddhistslikeeveryoneeseinthevil-
lage. No onehereisaChristian. No missionary hasever
beentothisvillage. Thiscarriesagreat responsibility.
I"'mthefirgt, and |’ ve never said aword about
being amissionary. | just wanted to cometo
Atsagat to makefriendswith the peopleand
tolearnasmuch aspossiblefromthevillagers
here. And | particularly wanted tolearnall |
could about Buddhism, and I’ ve done that.
Besides Sergel and Zhenya, my best friendin
Atsagat hasbeenthelama, Chergall. Wemest
every day. He sour neighbour, and sometimes
he paysusupto threevisitsaday. We under-
stand and listen to one another. He speaks of
hisconcernsand seeksmy advice. Every day
thevillagerscometo Chergall with their wor-
ries. Three cowshave been stolen. Our horse
isinjured. A childisill. My son cannot deep at

night... Many believethat whenthey diethey
will bebornagainasanimas. They havevery,
very little hope of ahappy life after death.
Chergdl and | arelikebrothers. Heeven wants
to be prayed for and to learn the Word of
God.

“Each week Sergei firesup the saunaso that
it getsvery hot. Theboiler isfull of hot water,
andthelargebarre besideitisfilledwithcold
water. Wemix thewater until it scomfortably
warm and then we do thewashing —first our
working clothes, and then wescrub oursalves
clean. Thenwegoinside, where Zhenyahas
thedinner ready. All thefood isthefruit of their own
[abour: potatoes, cabbage, greens, meat fromtheir own
pigsand other produce. They’ regreat cooks! I’ veeaten
hardly anything that they themselveshaven't had ahand
in producing. Each week the separator isbrought out
andwecrank it, and out comethe cream and theskimmed
milk. And sowehave cheeseand other delicacies. There
arecertainly imeswhen| fed asif I'mlivingahundred
yearsago.

“We have been pilgrims walking through history”

“Wead so haveadog, Pollack, andthehighlight for himis
when Sergel setsoff onahike. Sergei and | have hiked
for up to eight hours aday. He's shown me where he
was born and grew up, and I’ ve had the chanceto see
for mysalf somenotableplaces. Sergel hastold mesome
gripping stories. I’ veimagined theincrediblecaamities,
crisesand difficultiesthat heand hisfamily have experi-
enced, but also the indescribably beautiful and great
momentsof their lives. Pollack hasrun back and forth
and around us aswe hiked with staff in hand. We have
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Sdren and his ‘family’

been pilgrimswalking through history. Because| was
likeasonintheir homethey had said that | should bein
on everything concerning their family. There have been
weddings and rejoicing, there have been sorrows and
great anxieties, so great that at timesthe Bible hasbeen
theonly thing that could give me peace.

“Assoon as | sit down and read the Bible | think of
thosearound me. They must bevery hungry. They have
no Bible. No onehasgiventhemone.

“ A people cannot be free unless they have the Bible
intheir language”

“I know now that it'sonly through prayer that the people
inthisvillage can besaved. Thereisa so something more
—theWord of God. A people cannot befree unlessthey
havetheBibleintheir language. The Children’sBible
will soon be published in Buryat. Thetrandation of the
New Testament i sfinished andisundergoing thevarious
checking procedures. Thisisagreat marvel.

“I’venever got so closeto apeopleastothe Buryatsin
Atsagat. I’ ve even become personally involvedinthis

business of the trand ation and publication of the New
Testament intheir language because !’ m onthe Board of
IBT. For years|’ve been ableto follow the process, to
experiencethe agony and the excitement, and havefi-
nally seen how thisextensive and difficult work hasbeen
brought to aconclusion. What theIngtitutehasdonehere
can hardly beexpressedinwords. And again—itwouldn't
have happened without prayer.

“Could wemake each other apromise?Am | being too
forwardif | ask for this? Could we promise each other
that wewill embark afresh on purposeful prayer for IBT?
Thetasksfacing thenstitute arewide-ranging. Asthe
Buryat peoplereceivetheir New Testament, thefinal
touchesarebeing madeto severd other trandations. In
addition, there’'salong list of work in earlier or later
stages.

“Thank youfor your prayers.”

Soren Saddl |




A message from M oscow
Barbro Lindstrém, our information officer, ison study
leavefor sx months. Shesent thefollowing e-mail: “ To-
day wasmy first day at the Pushkin Ingtitute! 1t'sfun, but
| couldn’t deeplast night—it wasjust like tarting school!
Thegroup consists of about ten peoplefrom Italy, Tur-
key, Spain, Venezuela, Singapore, Germany —and me.
Atthe start therewerejust four of us, but eventualy the
otherstrickledin, oneby one. So somehavealaid-back
approach—andit’slargely uptotheindividua what (S)he
makes of such acourse. But the teacher seemed good,
and therearetwo more| haveyet to meet. The classes

are between 09.30 and 15.00 with a40-minute lunch
break —the* stolovaya’ (canteen) isgood.

“It feelsgreat and aluxury to devotemysdlf entirely to
thelanguage! In addition, today | got my student card,
which entitlesmeto free entry to some museums and
discountson entry to others!

“I cal inat the office occasionally to check my e-mail
and to meet colleagues. | travel past Leninskiy Prospect
(near theoffice) onmy way to and fromtheschool, which
isin Belyaevo —then there’'sa15-20 minutewalk. So
it salongway, but that’sso with everythinginthiscity.”
Barbro Lindstrom

Merry Christmas and a Happy New Year!
Thank you for your commitment to the peoples of the CISin the past year

Proj ect of themonth
TheBuryat Children’sBibleisbeing printed right now. It should beready just intimefor Christmas. What
better gift for the childrenin Atsagat and other Buryat villages! Soon wewill be ableto preparethe New
Testament for publication. Giveyour Christmas donation to support thisproject.

I BT published thefollowing during September-November 2004

Khakass: John'sGospd,

1-3 John and Revelation
Karakalpak: New Testament
Nogai: Four Gospelsand Acts

Ossetic: New Testament

Tatar: John’sGospdl (reprint)
Chechen: Luke' sGospd (reprint)
Udmurt: Jonah

Soon to be published:
TheNew Testament in Yakut, Actsin North Karelian, and Luke' s Gospel in Rutul.
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Institutefor Bible Translation wasfounded in Stockholm, Sweden in 1973, itsmain task being to publish Biblesfor
“non-Slavic peoplesin Slavic countries.” Inthe CIS 130 different languages are spoken. Sincethen we have worked
on Bibletrandation in morethan 80 of theselanguages. We have printed the Bible or portionsof it in over 60 languages,
including threewholeBibles, in Georgian, Moldavian and Tgjik, and 19 New Testaments. Wewel comeyour support for
our continuing effortsin bringing the Word to thosein theformer Soviet nations. All peoplesof theworld should have
theBibleavailableinther nativelanguage.

In the US; In Canada: In the UK: In Sweden:

PO Box 216 45-2301 Arbot Road PO Box 6481, Colchester  Box 20100
Alhambra, CA 91802 Nanaimo, BC VIR 5K3 Essex CO4 3AF SE-10460 Stockholm
Tel. 1-626-281-4740 Tel. 1-626-281-4740 Tel. 01206 870688 Tel. 08-722-2340

ibtna@IBTnet.org ibtcn@IBTnet.org rhwillcol @aol.com info@IBTnet.org

IBT also has officesin Russia and Finland.

*Ingtitute for Bible Translation is a registered, non-profit organization in the US, Canada, and the UK. To the extent that nationa
legidlation allows, contributions to IBT’s ministry are tax deductible.



